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2511500 (483 | 16 1 |3/4
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27 | 348 [396 | 16 1 |3/4
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31| 294 | 308 | 16 1 |4/4
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Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dariber informieren, dass eine
Befestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Hangeelementen |hr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafir
vorgesehene Diibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Einwirkungen entstehen -libernehmen wir als
Méobelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
missen aber ggf. aufgrund ortlicher Bedingungen neu ausgerichtet /
eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw.
Vorschriften von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstarke ist auf der jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6
Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu
gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originalteilen entsprechen, so entféllt jegliche Gewahrleistung oder
Haftungsanspriiche.

Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nection between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furni-ture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting.

If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carried out to the products, parts replaced or
consumable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Véazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Zze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upevriovacim
materidlem (hmozdinkou) a zdivem. U zavésnych prvkl zkontrolujte
prislusné zdivo a pouzivejte jen vhodné hmozdinky, které nakoupite
v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéreni
odborni pracovnici. DodrZujte popisy a Gdaje o hmotnosti uvedené v
navodu k montazi.

DodrZujte uvedené Udaje o maximalni hmotnosti — pfi pretiZzeni, které
je zptsobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi vlivy,
neprebirame jako vyrobce nabytku Zadnou zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaruéena jen pfi postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvitka jsou pfedem nastavena,
pfipadné je ale nutné je znovu sefidit / nastavit podle mistnich
podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem
prip. predpisti VDE (svaz némeckych elektrotechnikt), CE, MM.
Intenzita Zarovky/zdroje svétla, ktera se ma pouzit, je uvedena na
pfislusné objimce Zarovky/zdroje svétla.

P¥i nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpedi
vzniceni kvuli prehfati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvuli
nebezpeci pozaru zakdzano!

V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech
dotahnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné odiraji

Cistici prostredky!

Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi,
provadi se zmény vyrobku, vyménuji se dily na neoriginalni nebo se
pouziva spotfebni materidl, ktery neodpovida originalnimu, odpada
kazda zaruka nebo naroky na ruceni.

Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a régzitett
szerkezetek minésége a rogzité anyag (tipli) és a fal kozti
Osszekottetés mindségétdl fiigg. Falra szerelt egységek esetén
ellendrizze a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembdl szarmazo,
a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon. Végs6 soron a butort
felszerel6 személy felels a falra torténd rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezheti. Kérjiik, vegye figyelembe az &sszeszerelési
utmutatéban szereplé leirdsokat és stlyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszo
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozta
tulterhelésért a butorgyartot nem terheli felel6sség.

A butor kifogastalan miikddése csakis pontosan fiiggéleges
helyzetben garantalt. Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi
adottsagok fliggvényében azonban sziikség esetén Ujra be kell
allitani/igazitani 6ket.

Avillamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes
szabvanyainak és el6irasainak megfeleléen készlltek. A vilagitotestek
megfelel6 er6ssége az adott ldampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tulforrésodas kévetkeztében
fellépd tlizveszély all fenn. A vilagitotesteket tlizve szély miatt nem
szabad letakarni!

Minden csavart és tarté 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével tjra meg kell
huzni a butor all6 helyzetben val6 tartos biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzé tisztitoszereket!

Az izemeltetési, kezelési ill. szerelési Gtmutato utasitasainak be nem
tartasa, a terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az

eredeti részeknek meg nem felel6 anyagokat felhasznalasa esetén
mindennem(i szavatossag és felel6sség kizart.

Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové
upevnenie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim
materidlom (hmozdinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Vase murivo a pouzite na prislusné murivo iba uréent
hmozdinku zo stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na
murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materialov a spotrebic¢ov smie
vykonavat iba autorizovany odborny personal. Prosime, dodrzte
popisy a Udaje o hmotnosti v ndvode na montaz.

Dodrziavajte uvadzané Udaje o maximalnej hmotnosti — pri
pretazeni, ktoré mézu sposobit hrajlice sa deti, ludia, material, alebo
iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberame Ziadne rucenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zaruéena iba pri kolmom a
vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade
potreby na zaklade miestnych podmienok je v§ak nutné ich znovu
vyvazit/nastavit!

Vsetky elektrické instalacie su zhotovené podla platnych noriem,
resp. predpisov VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa
maju pouZit, je uvedend objimkach prislunych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia
riziko poziaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poZiaru!

VSetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6
tyzdnoch dotiahnut, aby bola zaru¢ena trvala stabilita!

Nepouzivajte ziadne drsné cistiace prostriedky!

Ak nebudl dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo
montaz, ak sa budl na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely
alebo ak sa bude pouzivat spotrebny material, ktory nezodpoveda
originalnym dielom, odpada akakolvek zaruka alebo akékolvek
naroky na rucenie.

Spostovani,

kot proizvajalec pohistva vas Zelimo informirati, da je pritrditev samo
tako mo¢na, kot je mo€na povezava med pritrdilnim materialom
(moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obeseni, preverite zid in
uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.

Elektricne artikle naj vam poloZi in montira strokovnjak. Pri tem
upostevajte opise ter podatke o tezi v navodilih za montazo.

Upostevajte podano maksimalno teZo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev — kot proizvajalec pohistva ne
prevzemamo nikakr$ne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohistva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektricne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih Zarnic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo.

Pri neupostevanju maks. Stevila watov obstaja zaradi pregretja
nevarnost pozara. Svetil zaradi nevarnosti poZara ni dopustno
prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privijacite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte cCistil za drgnjenje!

V primeru neupos$tevanja navodil za delovanje, uporabo in montazo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali
porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije.

Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un
fissaggio puo essere solo veramente buono se anche il collegamento
tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura e altrettanto buono. Nel
caso degli elementi che pendono controllate le vostre mura ed
utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che troverete in un
mercato specializzato. Infine € il montatore colui che € responsabile
per il fissaggio sulla parete.

I montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici
devono essere effettuati esclusivamente da personale specializzato.
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
presenti nelle istruzioni per il montaggio.

Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso
di un sovra-caricamento che puo essere causato da bambini che
giocano, da persone, da materiale oppure altri influssi si declina
qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di
un montaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sull'imballaggio. Le porte sono gia state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno perd, qualora necessario, essere adattate
/ regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le
regole vigenti VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da
utilizzarsi € riportata sul rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di non-rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un
surriscaldamento con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi
d'illuminazione perché sussiste il pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento
sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per 'esercizio, il comando
o il montaggio, nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai
prodotti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure in cui
venissero utilizzati dei materiali ausiliari che non corrispondono ai
pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait que la meilleure des fixations n'est rien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie avant
d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c'est l'installateur qui sera responsable de la
fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement
I'affaire d'un personnel qualifié, ddment habilité. Veuillez observer les
descriptions et les poids indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoquées par d'autres influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller a l'installer parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-étre nécessaire de les
réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est
précisée sur la douille de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie
da a la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du
risque d'incendie !

|l faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs
apres 5 a 6 semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sont apportées aux produits ou
bien encore si des piéces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux piéces d'origine sont utilisés, nous
n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas.

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd.
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden
ontstaat, zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp.
voorschriften van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is
aangegeven op de betreffende lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6
weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmaterialen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
iedere garantie of aansprakelijkheid.



Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnie¢, ze umocowanie
mebli jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomiedzy materialem
mocujgcym (kotkiem rozporowym) a éciang. Prosze zatem w przypadku
elementow wiszacych sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich
zamocowania wytgcznie przeznaczonych do tego kotkéw ze sklepu
specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymocowanie do
$ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utoZenie nalezy powierzy¢
wyltgcznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sig do
opiséw oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych ciezaréw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci,
0s6b, materiatu lub z innych powodéw — jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosci!

Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytacznie w
przypadku jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi
zostaly odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne
nalezy je ewentualnie ustawi¢ na nowo/wyregulowac!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej
podana jest moc zaréwek, ktérych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno
przykrywac ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej stateczno$ci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢
wszystkie $ruby i no$ne elementy tgczace! Nie uzywac zadnych
$rodkéw czyszczacych wymagajgcych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub
uzywania materiatéw zuzywajacych sig, ktére nie odpowiadajg czesciom
oryginalnym, wyklucza si¢ jakgkolwiek gwarancje lub roszczenia z tytutu
odpowiedzialnosci cywilnej.

M HOroyBaxaemMu KnneHTu,

KaTo mpon3BoauTen Ha Mebeny Hue xenaem Aa Bu nhdopmrpave ye
[lafleHo 3aKpenBaHe e caMo TonkoBa Jo6po, KOMKOTO Bpb3kaTta Mexay
3aKpenBsaLloTo cpeacTso (atben) n sugapusaTa. Mpu BUCALLM (OKadYeHK)
erieMeHTV NpoBepsiBaiiTe Ballara sugapusi v usnonseaiite camo
npenaBuUaeHu 3a LenTa Aiobeny ot cneunanvavpansn marasvHi. B kpas
Ha KpavLlara, MOHTbOPBT € OTTOBOPEH 3a 3aKpenBaHETO Ha 3uaapusiTa.

MoHTaXbT 1 nonaraHeTo Ha erneKkTpu4yeckn 4yactun TPHGBa Aace
M3BbpLLBa CaMO OT OTOPU3MPaHU cneunannucTu. C'bﬁl'l?OFlaBaI;lTe
onncaHuATa U JaHHUTE 3a TernoTo B MHCTPYKUMATA 32 MOHTaX.

CnasBailTe ykasaHuTe Makc. AaHHU 3a TE0 — KaTo NPOW3BOAMTEN Ha
meBenu, e He NoeMame OTFOBOPHOCT MpU MpeToBapBaHe, NPUYNHEHO
ypes urpaewy Aeud xopa Marepuany Unw 4pyru BIvsHUS

BesynpeyHoTo AeiicTBMe Ha MebenuTe ce rapaHTupa camo npu
BEPTVKareH 1 Xopu3oHTarneH MoHTax. BpaTtute ca npensaputernHo
I0CTUPaH, HO NpY HeOBXOAMMOCT Mopaay fokanHuTe ycrioBust TpsibBa
Aa ce n3pasHaT! perynupat

Bcyuku enekTpuYecky MHCTanauum ca NnpousBeeHn CbiacHo
BanuHWTE HOpMU, CbOTB. pasnopeabu Ha VDE, CE, MM. Cunata Ha
OCBETUTENHUTE Tena, KosTo TpsibBa Ja ce 13Mon3Ba e ykasaHa Ha
CboTBETHaTa (pacyHra Ha namnara.

Mpu HenpuabpXKaHe KbM MaKc. MOLLHOCT CbLUECTBYBa OMacHOCT OT
noxap 4pes nperpsisaHe. [opaay onacHoCT oT noxap He Tpsibsa Aa ce
U3BbPLLUBA MOKPUBAHE Ha OCBETUTENHOTO TAMO !

3a rapaHTVpaHe Ha NPOAbMKUTENHA CTabUITHOCT BCUYkV GonToBE
KaKTO 1 HOCeLLM CBbP3BalLUM YacTu TpsibBa Aa ce 3arerHar
ponbnHuTeNHo cnea 5 Ao 6 cegmuum | He nanonseaiite Tpuewwm
No4MCTBaLLM cpeacTsa !

Ako WHCTPYKUUWTE 3a ekcnnoartauns, 06c:ny>KBaHe WN MOHTaX He ce
C‘bﬁl'HO}J,EBET, aKo Ce U3BbpLUaT NPOMEeHUN Ha NPOAYKTUTE, aKo ce
NOOMEHAT YaCTun Unu ce U3nons3Bat KOHCYMaTuUBU, KOUTO HE OTroBapAT
Ha opuruHanHuTe 4acTtu, B TO3n Cﬂy‘-lal;l oTnaga BCsAKakBa OTTOBOPHOCT
nnuv rapaHuMoHHM npaea.

Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da
ucévrscéenje drzi ukoliko je dobar spoj izmedu materijala za
priévrséenje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte
zide i koristite samo mozdanike predvidene za to iz
specijalizirane stru¢ne trgovine. Najzad, monter je odgovoran
za ucévrécéenje na zidu.

MontaZzu i poloZenje elektro-artikala moze izvrSavati samo
autorizirano stru¢no osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u
uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini — u
slucaju preopterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju,
ljudi, materijala ili drugih utjecaja — kao proizvoza¢ namjestaja
ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajaméena samo kod
vertikalne i vodoravne montaze. Vrata su prednamjestena, ali u
danom sluc¢aju se moraju nanovo centrirati / podesiti, na osnovi
lokalnih uvjeta!

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede éimVDE-,
CE-, MM-normama odnosno

-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti,
navedena je na doticnom grlu Zarulje.

U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost
od pozara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno
sredstvo zbog opasnosti od pozZara!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno
pritegnuti poslije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajam¢ena trajna
stabilnost! Nemojte koristiti ribaju¢a sredstva za ci§¢enje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
montazu, ako vrsite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potrosne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jamcenjem.

Stimate client!

Tn calitate de producator de mobila am dori sa v& informam ca o fixare
poate fi buna doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid
este buna. In cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi doar
diblurile prevézute si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. In
definitiv montatorul este raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de cétre
personal calificat si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de
greutate din instructiunile de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. -in caz
de supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca,
datorité persoanelor, materialului sau prin al{j factori - nu preluam niciun
fel de raspundere ca producétor de mobila!

O functionalitate perfectd a mobilei este asigurata doar in cazul in care la
asezare aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt deja
reglate in prealabil, dar daca va fi cazul, din motive existente la fata
locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!

Toate instalatiile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este
trecuta pe dulia respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu
datorita supraincalzirii. Datorita pericolului de incendiu este interzisa
acoperirea becurilor!

Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior
dupa 5 pana la 6 saptdamani pentru a se asigura o siguranta definitiva a
fixarii! Nu folositi agenti de curatire abrazivi!

Tn cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire
sau de montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu corespund
pieselor originale, atunci se pierde orice garantie sau pretentie de
responsabilitate.

Basta kund,

| var egenskap som mdbelproducent vill vi informera dig om att en
férankring endast &r sa pass saker som évergangen mellan
monteringsmaterialet (plugg) och murverket. Innan du monterar
vagghangda mobler maste du kontrollera att vaggen &r lamplig. Anvand
endast godkanda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren
alltid &r ansvarig for monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behoriga
elinstallatorer. Beakta beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i
monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid 6verbelastningar som kan uppsta t
ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan évertar vi
inget ansvar som mobelproducent.

Mébeln kan endast 6ppnas och stangas pa avsett vis om den placerats
lod- och vagratt. Luckorna &r forjusterade, men maste ev. justeras /
stéllas in pa nytt pga lokala forutsattningar.

Alla elektriska installationer har utforts enligt gallande standarder resp.
foreskrifter fran VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges
pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk
pga Overhettning. Pa grund av brandrisk ar det forbjudet att tacka Gver
ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem
till sex veckor for att garantera tillracklig stabilitet.

Anvand inga skurande rengdringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas,
om andringar utfors pa produkterna, om delar byts ut eller om
forbrukningsmaterial anvands som inte motsvarar originaldelarna,
upphdr garantin att galla, samtidigt som ansvarsansprak inte langre kan
stallas.

YBaxaemblil KnmeHT!

Asnssce npoussoguteneM mebenu, Mbl xotenu 6bl NPoMHMOPMMPOBaTL
Bac o Tom, 4To NoGoN Kpenex Hafgex)eH HaCTOMbKO e, HAaCKOMbKO
HafeXHo coevHeHNe Mexzy KpenexHbliM MaTepuanom (aobenem) n
cTeHol. [MoaToMy B criyyae ¢ NofBECHbIMM ArIeMeHTaM] MoXarnyicta
rpoBepbTe HaAEKHOCTb Balliel CTeHbl 1 UCMOMb3YiATe TONbKO
riogxofsiuve AGenu, KoTopble MpeanaraloTcs B creLumanbHbIX
CTPOUTENbHbIX MarasvHax. B KOHEYHOM UTOre OTBETCTBEHHOCTb 3a
Kpenex HeceT CrneLyanucT OCYLLECTBSIOLLNA MOHTaX

MoHTaX 1 yCTaHOBKY 3MeKTpru4eckoro 060pyaoBaHuUs CrieayeT nopy4yarb
TOMbKO aBTOPU30BAHHBLIM 3MEKTPUKAM crieyuanuctam Criegyire
onuncaHusiM 1 cobnitofalTe AaHHbIE MO BECY, MPUBEAEHHbIE B UHCTPYKLMN
M0 MOHTaxy.

Moxanyincra, NpuaepkUBaiTEC YKasaHHbIX MaKCUManbHbIX 3Ha4eHMi
o Becy [Npw neperpyakax MPUHMHON BO3HUKHOBEHMSI KOTOPbIX SBMSIOTCS
urpaioLuye A4eTY KON MaTtepuarbl Uin WHbIE MPUYMHBLI Mb| Kak
npon3BoauTeny MeGeny OTBETCTBEHHOCTU He HEceM

BesynpeyHble 3KCMIyaraLMOHHbIE XapakTepUcTukv mebenu
obecrneunBaloTcsi TONbKO B TOM Criyyae, ecrivi MeGenu npaBuribHO
COPUEHTVPOBaHa B FOPM3OHTamNbHON 1 BepTUKaIbHO NNockocTu. [1Bepu
MOCTaBMSATCSA OTPErynmpoBaHHbIMI, OfHAKO U OHU TpeByoT
onpefeneHHon AoNOMHUTENBHOM HACTPOMKM C YHETOM MECTHbIX YCNoBuiA!

TMobble QIEeKTpOoTEXHUYEeCKe paﬁOTbI criegyeT OCyLeCTBNATb B
COOTBETCTBMWN C MECTHbIMU 3aKOHOAATEelTbHbIMU HOpMaMu 1
npeanucaHnamMn. PEKOMEHI:LyBMaﬂ APKOCTb OCBETUTESNbHbIX 3NIEMEHTOB
YKasblBaeTCA Ha naTtpoHe namnbl.

Mpwu HecoBnioaeHNN OrpaHNYeHNst MO MaKCUMarbHOWM MOLLHOCTU
OCBeLLEHUs CYLLECTBYET ONMacHOCTb Noxapa BerencTame neperpesa. Mo
NpUYKHE OMAaCHOCTY NoXapa 3anpeLLaeTcs HakpblBaTb OCBETUTENbHbIE
anemeHTbI!

Bce BUHTOBbIE KPEMMEHUsl, paBHO KaK 1 COEAUHUTENbHbIE ANIEMEHTbI
criefyeT NOATsIHYTL Yepes 5 — 6 Hefdenb nocne 3aBepLIEHNs MOHTaXa
Ansa obecneveHns AONrOCPOYHOW HaaexHoM dukcamm!

He nonb3yinteck abpasvBHbIMU YNCTALLMMU cpeacTBamu!

Mpwv HecobniogeHUM MHCTPYKLUMIA MO 3KcnyaTauum, o6enyXvBaHuio u
MOHTaXy, a Takke NMpu OCYLLECTBINEHUN USMEHEHWII N3[ENWsi, 3aMeHbl
[eTarnei nnM NpUMEeHEHUN MHbIX PACXOLHBIX MaTepuarnos, He
COOTBETCTBYIOLMX OPUMMHAMBHBLIM [ETarnsiM, rapaHTUs npekpaLlaeT cBoe
[eiCTBNE PaBHO Kak U UHble MPETEH3NY KacaloLMecst OTBETCTBEHHOCTU
U3roTOBUTENSI.
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Mobel mit FSC®-Zertifikat

Holz als Rohstoff fiir Mobel ist uniibertroffen—von der Aus-
strahlung (iber die Asthetik bis zu den vielféltigen Moglich-
keiten des Designs.

Doch das Holz dieser Mdbel bietet noch mehr:
Das Warenzeichen des FSC weist nach, dass das verwendete

Holz aus Waldern stammt, die nach strengen 6kologischen,
sozialen und wirtschaftlichen Standards nachhaltig bewirt-
schaftet werden. Das heil3t zum Beispiel: Erhalt der Artenviel-
falt und kein Raubbau.

Im FSC haben sich unter anderem Naturschutzorganisati-
onen, Waldbesitzer, Vertreter der Holzindustrie und Gewerk-
schaften zusammengeschlossen, um weltweit eine nach-
haltige Nutzung der Walder durchzusetzen. Unabhangige
Zertifizierungsunternehmen begutachten die Herkunftsbe-
triebe und verleihen das Siegel nur dann, wenn die Prinzipien
und Kriterien des FSC eingehalten werden. Die liickenlose
Uberpriifung der Handels- und Verarbeitungskette vom Wald
bis zum Markt sorgt dafiir, dass mit dem Siegel der Marke
FSC kein Missbrauch betrieben werden kann.

Ein Schritt in die Zukunft, denn ein nachhaltiger Umgang mit
unseren Waldern sichert langfristig ihren Erhalt, ihren Ar-
tenreichtum und damit auch Lebensqualitéat fiir heutige und
kiinftige Generationen.

lhre Produktentwicklung

FSC? certified furniture

As a raw material for making furniture, wood has no equal
—from its vibrancy through its aesthetics to its many design
possibilities.

But the wood from which this furniture is made has even more
to offer:

The FSC label proves that the wood used comes from forests
managed to strict ecological, social and economic standards
with lasting effect. This means, for example, that forest biodi-
versity is maintained and overexploitation does not take place.

Environmental organisations, forest owners, representatives
of the wood industry and unions, amongst others, have come
together in the FSC to support the responsible management
of forests around the world. Independent certification compa-
nies certify the origin of the wood and only award the quality
mark if the principles and criteria of the FSC have been met.
The tracking of the timber through processing chain from the
forest to the market ensures that the seal of the FSC certifi-
cate can be trusted.

This represents a step towards the future, because sustain-
able management of our forests secures their long-term
preservation, biodiversity and thus the quality of life for the
generations of today and of tomorrow.

Your product development team

Meble z certyfikatem FSC®

Drewno to wcigZ najlepszy surowiec wykorzystywany do
produkcji mebli zaréwno z uwagi na atmosfere, jaka kreuje,
jak i estetyke oraz oferowane przezen réznorodne mozliwosci
designu.

Drewno, z ktérego wykonano te meble, odznacza sig¢ dodat-
kowymi walorami:

Umieszczony na nim znak FSC wskazuje na fakt, ze pocho-
dzi ono z lasow, ktdre sg zarzadzane zgodnie z najwyzszymi
$wiatowymi wymogami ekologicznymi, spotecznymi i gospo-
darczymi. Oznacza to na przyktad, ze w lasach z certyfikatem
FSC zachowuije sig réznorodno$é gatunkowa roélin i nie
prowadzi gospodarki rabunkowej.

Skupione w FSC organizacje stojgce na strazy ochrony
przyrody, wiasciciele i zarzadcy laséw oraz przedstawiciele
przemystu drzewnego i zwigzkéw zawodowych dziatajg na
calym $wiecie na rzecz ochrony laséw. Niezalezne instytucje
certyfikujace oceniajg zaktady gospodarki lesnej i przyznajg
znak jakosci tylko wowczas, gdy zostang spetnione stawiane
przez FSC zasady i kryteria. Doktadna kontrola sieci handlo-
wej i punktéw przetwérstwa (kontrola od lasu a2 po rynki zby-
tu) sprawia, ze w przypadku certyfikatéow FSC nie dochodzi do
Zadnych naduzyé.

Jest to znaczacy krok naprzéd, gdyz przestrzeganie zasady
zréwnowazonego rozwoju laséw jest gwarancjg ich prze-
trwania, zachowania w nich bogactwa gatunkéw, a co za tym
idzie, takze wiasciwej jakosci zycia obecnych i przysztych
pokolen.

Dziat Produktu

FSC® (Orman Yonetim Konseyi) Sertifikali mo-
bilyalar

Mobilyalar icin hammadde olarak ahsaptan daha iyisi yok-
tur. Bu gergek, uyandirdigi etkiden baslayip estetikle devam
ederek, sekillendirmede bulunan sayisiz olanaklara kadar
gecerlidir.

Fakat bu mobilyalarin ahsabi1 bundan daha fazlasini sunmak-
tadir:

FSC uriin simgesi, kullanilan ahsabin, ekolojik, sosyal ve ticari
acidan en Ust standartlara gore sirdirilebilir sekilde yonetilen
ormanlardan elde edildigini kanitlar. Bu, gesit coklulugunun
korunmasi ve orman katliami1 yapmadan faydalanma anlami
na gelmektedir.

FSC organizasyonunda, digerlerinin yani sira, tabiati koruma
organizasyonlari, orman sahipleri, orman driinleri sanayisi
temsilcileri ve sendikalar, ormanlarin kalici olarak korunma-
sini diinya ¢apinda saglayabilmek igin bir araya gelmislerdir.
Kaynak sirketleri suirekli olarak, bagimsiz sertifikalandirma
sirketleri tarafindan teftis edilir ve ancak FS@in prensipleri

ve kriterleri yerine getiriliyorsa, onay belgesi verilir. Ormanda
baslayan ve piyasada satisa kadar olan ticari ve isleme zinciri-
nin kesintisiz olarak denetim altinda tutulmasi sayesinde, FSC
kalite damgasinin suistimal edilmesi engellenmektedir.

Bu, gelecege dogru atilan bir adimdir, ¢linkii ormanlarimizi
surdurlebilir sekilde isletmek, uzun vadede hem onlarin ha-
yatta kalmalarini ve gesit zenginligini garanti altina alir hem de
bugtinkii ve gelecekteki nesiller i¢in yasam kalitesini ylkseltir.

Uriin Gelistirme Departmaniniz
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Meubelen met FSC®-certificaat

Hout als grondstof voor meubelen is niet te evenaren—van

de uitstraling via de esthetiek tot de veelvuldige mogelijkhe-
den van het design.

Maar het hout van deze meubelen biedt nog meer:

Het FSC-keurmerk biedt de garantie dat het gebruikte hout
afkomstig is uit bossen die verantwoord worden beheerd vol-
gens strenge ecologische, sociale en economische principes.
Dit betekent bijvoorbeeld dat biodiversiteit wordt behouden en
dat roofbouw niet is toegestaan.

Binnen de organisatie FSC hebben zich onder andere natuur-
beschermingsorganisaties, boseigenaren, vertegenwoordigers
van de houtindustrie en vakbonden verenigd, om zo wereld-
wijd een duurzame bescherming van bossen te realiseren.
Onafhankelijke certificeerders beoordelen bosconcessies en
verlenen het keurmerk alleen, als de principes en criteria van
FSC worden nageleefd. De controle van de handels- en ver-
werkingsketen die daarnaast plaatsvindt maakt de keten van
het bos tot aan de eindgebruiker sluitend en biedt de garantie
dat producten met het FSC-keurmerk daadwerkelijk afkomstig
zijn uit verantwoord beheerde bossen.

Dit biedt een stap richting de toekomst, want een duurzame
omgang met onze bossen garandeert het behoud ervan en
de rijkdom aan soorten op de lange termijn. Daarnaast heeft
dit ook een positieve invloed op de levenskwaliteit voor de
huidige en toekomstige generaties mensen die van het bos
afhankelijk zijn.

De productontwikkelingsafdeling

Me6enb ¢ ceptudpukatomFSC @

[lepeBo B kayecTBe Cbipbs Ans MeGEnu SBMsSETCs HeNpeB3on
[EeHHbIM MaTepuanom Gnarogapsi CBoeMy BHELLHEMY BUAY
3CTETHKE M Pa3HOOGPa3HbIM BO3MOXHOCTSM Aun3anHa [lepesq
13 KOTOPOro U3roTOBNEHA AaHHast Mebeny obnapaeT fonor
HUTEMNbHBLIMU KayecTBaMn

ToBapHbIN 3Hak FSC gokasbiBaeT, UTo Ucnonb3yemasi Apese-
CUHa NPOUCXOAUT U3 NECOB MOCTOSIHHO KOHTPOIIMPYEMbIX CG
IMacHO CTPOrUM 3KOMOMMYECKUM COLManbHbIM U SKOHOMUYE
CKUM CTaHAapTam OTO 3HAYUT, YTO B ITUX NECax COXpaHseTcs
pa3HooGpasie BUOOB 1 He AONyCKaeTCst He3akoHHas Bbipy6ka
TNecHoit nonevuntensckuii coset (FSC) 6bin co3aaH no nHm-
LimaTvBe SKOMOrMYECKVX OpraHn3aLmii, BnagernbLes NecHbIX
yroawii, npeacrasuTenei AepesoobpabaTbiBatoLLel Npo-
MbILLUMEHHOCTY Npochcoto3os OHM 0GBEANHUNN CBOW YCUNUS
4TO6bI JOBUTHLCS NOCTOSIHHON 3aLLMThLI NIECOB BO BCEM MUpe
HesaBncuMble opraHusaLmy 3aHUMaroLLmecs cepTuduka
LiMel, NPOBOASAT SKCNEPTU3bl Ha NPEANPUSATUSIX, C KOTOPbIX
nocTaBnsieTcs Matepuan, u NpefoCTaBmsoT NPaBo Ha neyatb
3HaKa ka4yecTBa NiLLb B TOM Criyqae, ecnu cobrniofeHsl Bce
npuHumnbl 1 kputepun FSC. HenpepbiBHas npoeepka Beeit
LIeNoYKy OT N1eca A0 pbiHKa rapaHTUpyeT, YTO CO 3HaKOM Kade
ctBa FSC He MoxeT BbITb CBA3aHO 3noynoTpebneHne npupoa-
HbIMU pecypcamu

Oro war B 6yayliee, Befb GepexHoe obpalleHne ¢ necamm
Hallleii NnaHeTbl MO3BOMUT AOMNbLUE COXPaHSTL Ux obecreun
BaTb pasHoo6pasne BUAOB, @ 3HAYUT U KAYECTBO KU3HW ANs
HbIHELUHMX W ByAyLLMX NOKONEeHUM

C Hauny4luMMU NOXENaHUsIMY KONMeKTUB pa3
paboTunkoB
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Mobili con certificazione FSC®

Come materia prima per i mobili, il legno € insuperabile—dal
fascino all'estetica e fino alle molteplici possibilita di design.

Ma il legno di questi mobili offre ancora di piu:

il marchio FSC garantisce che il legno utilizzato proviene da
foreste gestite in maniera responsabile, secondo i rigidi stan-
dard ecologici, sociali ed economici. Cio significa ad esempio:
conservazione della biodiversita e selvaggi rispetto dei limiti di
prelievo del legname.

All'interno di FSC organizzazioni perla tutela ambientale, pro-
prietari forestali, operatori dell‘industria del legno e sindacati
operano congiuntamente al fine di promuovere la gestione
responsabile delle foreste a livello mondiale.

Organismi di certificazione indipendenti verificano le foreste
d’origine del legno e conferiscono il marchio di qualita solo se
sono rispettati i principi e criteri del FSC. Lefficace controllo
della filiera commerciale e di lavorazione, dalla foresta al
mercato, previene abusi del marchio FSC.

Tutto cid rappresenta un passo verso il futuro, perché la
gestione responsabile delle nostre foreste assicura la loro
conservazione nel tempo, la tutela della biodiversita e quindi
anche la qualita di vita delle generazioni presenti e future.

Area Sviluppo prodotti
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Nabytok s certifikatom FSC® (Rada dozoru nad
lesmi)

Drevo ako surovina pre nabytok je neprekonatelné-od vyza -
rovania cez estetiku azpo réznorodé moznosti dizajnu.

Ale drevo tohoto nabytku pontka este viac:

Znacka FSC dokazujeze pouzité drevo pochadza z lesov,
ktoré su trvalo obhospodarované podla prisnych ekologic-
kych, sicialnych a hospodarskych noriem. To znamena na-
priklad: udrzanie roznorodosti druhov aziadne devastovanie
lesa.

V FSC su okrem inych zdruzené organizacie na ochranu pri-
rody, drevarskeho priemyslu a odborari, aby po celom svete
natrvalo presadili ochranu lesov. Nezavislé certifikacné orga-
nizacie posudzuju vyrobné podniky a zaruénu pecat udelia
len vtedy, ked sa dodiavaju principy a kritéria FSC. Neustala
kontrola obchodnych a spracovatel'skych retazcov od lesa a
po trh je zarukou,ze pe @ tzna &y FSC nebude zagé.

Je to krok do buducnosti, lebo trvalé zaobchadzanie s nasimi
lesmi zaisti z dlhodobého hladiska ich udzanie, ich r6zno -
rodost druhov a tym aj kvalitzivota pre dneSnu a budice
generacie.

Vasvyvoj vyrobku

Meuble avec certificat FSC®

Le bois comme matiere premiére pour des meubles et
inimitable—de son aspect en passant par son esthétique
jusqu‘aux diverses possibilités de design.

Le bois de ce meuble offre encore plus :

Le sigle du FSC prouve que le bois utilisé provient de foréts
exploitées selon des standards écologiques, sociaux et éco-
nomiques tres stricts. Ce qui signifie par exemple : Respect
de la diversité des sortes et pas d‘exploitation sauvage.

Le FSC comprend entre autres des organisations de pro-
tection de la nature, des propriétaires de foréts, des repré-
sentants de l'industrie du bois et des syndicats qui se sont
regroupés pour imposer une utilization durable dans le monde
entier. Des entreprises de certification indépendantes exper-
tisent les entreprises d‘origine et décernent le sigle de qualité
lorsque les principes et les critéres du FSC sont respectés.

Le contréle sans faille de la chaine de commercialisation et
de traitement, de la forét jusqu‘au marché permet qu‘il n‘y ait
aucun abus de la marque FSC.

C'est un pas vers |‘avenir car un traitement durable de nos
foréts assure a long terme leur conservation, leur diversité et,
ainsi, la qualité de vie pour les générations d‘aujourd‘hui et de

demain.

Votre développement de produits

<>

Nabytek s certifikatem FSC®

Drevo jako surovina pro vyrobu nabytku je nepfekonanéod
vyzafovani pfes estetiku Zpo celou adu mnosti designu.
Ovsem drevo tohoto nabytku nabizi jet évice:

Znacka FSC prokazujeze pouzité d eko pochazi z les frvale
obhospodarovanych podle pfisnych ekologickych, socialnich
a hospodafrskych standard(l. To znamena napfiklad: Zachova-
ni rozmanitosti druhtzadné drancovani.

Organizace FSC sdruzuje mimo jiné organizace pro ochranu
prirody, vlastniky lesu, zastupce dfevarského primyslu a od-
bory s cilem prosazovat na celém svéte trvalou ochranu lesu.
Nezavislé certifikacni firmy posuzuji provozy a udéli pecet
kvality jen v pripadie jsou dodrzeny principy a kritéria FSC.
Kompletni kontrola obchodniho a zpracovatelského fetézce
od lesa azpo trh zajiSdje,ze s pe eti zna k§ FSC nem UGze
dojit ke zneuziti.

Krok do budoucnosti, nebot Setré obhospodarovani naich
lesti dlouhodobé &uig fejich zachovani, jejich druhovou
bohatost a tim i kvalituZivota pro dnedni a budouci generace.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobku

Mobilier cu certificat FSC®

Lemnul ca materie prima pentru mobila este imabataté

la colorit, estetica si pana la posibilitatle multiple de design.

Si totusi lemnul acestui mobilier ofera si mai mult: Marca FSC
dovedeste ca ca lemnul utilizat provine din paduri administrate
conform standardelor strict ecologice, sociale si economice
stabilite pe termen lung. Aceasta inseamna de exemplu: con-
servarea biodiversitatii si exploatarea judicioasa.

Tn cadrul FSC, organizatiile de protectie a mediului, proprieta-
rii de paduri, reprezentantii din industria lemnului si ai sindica-
telor

au decis impreuna sa impuna o uzura a paduvilor pe termen
lung in intreaga lume. Intreprinderi de certificare autonome
expertizeaza firmele de origine si confera stampila de calitate
numai daca sunt respectate principiile si criteriile FSC. Veri-
ficarea completa a lantului de retele comerciale si de prelu-
crare, de la padure pana la magazin, garanteaza ca tampila
marcii FSC nu poate parafa vreun abuz.

Un pas spre viitor, caci gestionarea permanenta a padurilor
asigura pe termen lung conservarea, avutia specifica si impli-
cit calitatea vietii pentru generatiile actuale si viitoare.

Departamentul dvs. de creatie produse
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FSCP® tanusitassal rendelkez6 butorok

Abutorok alapanyagéként hasznalt faanyagot semmi sem
mulhatja feliil-esztétikus kisugarzasa szamos kialakitast és
dizajnt tesz lehetévé.

Ezen butor faanyaga még ennél is tébbet nyuijt:

Az FSC termékjeldlést azt igazolja, hogy a felhasznalt fa-
anyag olyan erdébél szarmazik, amelynek mivelése megfelel
a szigoru 6koldgiai, szocidlis és gazdasagi standardoknak/el-
varasoknak. Ez példaul a kovetkezét jelenti: Az erd6ben sza-
mos fafajta talalhaté, az nem rablégazdalkodas eredménye.

Az FSC természetvédd szervezetek, erd6tulajdonosok és

a fa iparag és lizemeik képvisel6ibdl all, akik kézdsen tevé-
kenykednek azon, hogy kitartéan védjék a vilag erdéit. Az
alapanyag forrasat fliggetlen tanUsité szervezetek tanusitjak;
a termékjelolést csak akkor engedélyezik, ha az FSC minden
alapelvét és kovetelményét betartjak. Az erdoktél az értékesi-
tésig tart6 kereskeddkbdl és megmunkalokbdl allé lanc telies
korl ellenérzése garantalja azt, hogy az FSC tanusitassal ne
lehessen visszaélni.

Egy Iépés a jovéért, mert csak erdeinkkel valé megfeleld
gazdalkodas garantalhatja az erd6k megovasat, azok fajta-
gazdagsaganak meg6rzését és igy a mai és jové generacio
életminéségének biztositasat.

A termékfejlesztok



